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365 projets réalisés: avec 
le fonds écologique BKW, 
l’électricité «naturemade 
star» promeut les renatu-
rations et contribue à pré-
server les habitats et à 
renforcer la biodiversité.

P
H

O
TO

 D
E 

CO
U

V
ER

TU
R

E 
Th

om
as

 Z
ür

ch
er

Sommaire

	 2	 Avant-propos

	 3	 Thème central  
Des rives sauvages, une flore vivante 
La faune dans le Diemtigtal

	 7	 Le fonds écologique BKW soutient une 
trentaine de nouveaux projets

	 8	 Aperçu des projets en cours

	 10	 Un conducteur de pelleteuse en «mis-
sion verte»

	 13	 Vision «collier de perles»: pour entendre 
à nouveau bourdonner, coasser et ga-
zouiller dans toute la vallée de l’Önz

	 15	 Comité de direction

	 16	 Rapport d’audit

	 17	   Mentions légales

3

Des rivages sauvages, une flore vivante: de 
nouvelles structures favorisent la présence de 
poissons, d’amphibiens et de petits animaux 
tout en renforçant la diversité écologique.

Se rapprocher de l’état naturel avec doigté: 
la pelleteuse permet de créer de nouveaux 
habitats pour les poissons, les libellules, les 
lézards et d’autres espèces.

10

Le label «naturemade» est le label suisse de 

l’énergie label de qualité pour l’énergie issue à 

100% de sources et respectueux du climat. 

Plus d’informations à la page 14
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Chères clientes, partenaires et 
parties intéressées, chers clients et 
partenaires

Préserver les habitats, promouvoir la diversité, 

permettre à toutes et à tous de découvrir la 

nature: voilà ce à quoi s’engage le fonds écolo-

gique BKW depuis plus de vingt ans. En 2024 

aussi, nous avons donné vie à cette ambition: 

avec le soutien de nos partenaires, nous avons 

réalisé 29 nouveaux projets qui apportent une 

contribution précieuse à la protection et à la 

promotion de la biodiversité.

Dans la vallée Diemtigtal, par exemple, une partie 

de la rivière Fildrich, qui coulait en ligne droite, a 

été revitalisée et le canal est devenu un habitat 

aquatique vivant et diversifié. Pour beaucoup, 

c’est aujourd’hui un paradis naturel, notamment 

pour une espèce de papillons fortement menacée. 

Le processus n’a pas toujours été simple, mais il 

montre clairement que la protection contre les 

crues et l’écologie peuvent aller de pair.

En Haute-Argovie, dans la vallée pittoresque 

Önztal, le fonds écologique BKW soutient la 

vision «collier de perles». L’objectif est de relier 

des habitats de grande valeur écologique comme 

les perles d’un collier afin de créer des conditions 

favorables à la biodiversité et à des populations 

stables à long terme. C’est ainsi qu’entre l’Aar et 

le lac Burgäschisee, un réseau d’habitats voit le 

jour dans lequel on entend bourdonner, coasser et 

gazouiller.

En optant pour un tarif d’électricité certifié 

«naturemade star», vous contribuez vous aussi à 

ces projets – et nous vous en remercions chaleu-

reusement. Avec nos partenaires, nous conti-

nuons à nous engager pour préserver et revalori-

ser les habitats. Pour une nature intacte et 

diversifiée, aujourd’hui et demain.

Meilleures salutations, 

L’équipe du fonds écologique BKW

Thomas Richli 

Directeur du fonds  

écologique BKW

Stephan Bütler  

Président du fonds 

écologique BKW
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Avant-propos

L’un des tronçons du canal rectiligne 
de la Fildrich, dans le Diemtigtal, est 
devenu un paradis naturel grâce au 
soutien du fonds écologique BKW. 
L’un de ses points forts: un papillon 
très menacé y a trouvé un nouvel 
habitat. La revitalisation globale de 
la Fildrich dans le Diemtigtal montre 
comment la biodiversité et la pro-
tection contre les crues peuvent 
aller de pair. Les parties concernées 
sont enthousiastes, mais il n’en a 
pas toujours été ainsi. 

Texte    Stefanie Vogt

Des rives sauvages, 
une flore vivante 
La faune dans le Diemtigtal
T H È M E  C E N T R A L
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Une rivière en ligne droite, délimitée à droite et à 

gauche par des pierres, et munie de digues: 

pendant longtemps, la section de la Fildrich dans le 

secteur de Tiermatti, dans le Diemtigtal (un lieu 

d’excursion prisé dans la région), fut un canal 

rectiligne. Les aïeux des habitantes et habitants 

du Diemtigtal ont déployé beaucoup d’efforts pour 

rectifier la rivière, il y a plus de 100 ans, et ils 

étaient fiers du résultat. La construction du canal 

visait principalement à gagner des terres pour 

l’agriculture, mais elle a en même temps permis de 

protéger la région des inondations pendant des 

décennies. 

Pourtant, en septembre 2023, des pelleteuses sont 

soudainement apparues. La rivière, rectifiée au 

prix d’un travail considérable, est ouverte, le lit 

mineur est élargi, des arbres aux racines orientées 

vers le haut sont mis à l’eau et des pierres sont 

amenées dans le lit de la rivière. De nombreux 

passants et passantes n’y comprennent plus rien. 

«Mais que se passe-t-il ici?» se demandaient-ils.

La résistance s’éveille
Bernhard Meyer, président de la corporation de 

digue du Diemtigtal, s’est investi dans le projet dès 

le début, mais s’était lui-même étonné lors de sa 

première visite sur le site: «À l’époque, je ne 

m’attendais pas vraiment à cela.» Il a toutefois 

maintenu son approbation pour le projet: «Mais je 

me suis arrêté là: nous avons dit A, alors nous 

disons aussi B.»

Le président se rappelle la première fois qu’il a 

entendu parler de ce projet. La fédération de pêche 

a eu l’idée de rétablir la Fildrich dans son état 

initial d’il y a plus de 100 ans. «C’était une idée 

purement fantaisiste. D’un point de vue stricte-

ment topographique, c’était tout à fait impossible 

de la restaurer ainsi», explique-t-il. «La rivière 

avait résisté à deux ou trois tempêtes grâce à 

cette superstructure. Il n’y avait donc pas réelle-

ment nécessité d’agir.» Cela était clair pour 

Bernhard Meyer qui, en tant que président de la 

corporation de digue, est responsable de la 

protection contre les crues. 

Habitats aqua-
tiques

	– Les poissons et insectes 

aquatiques trouvent des 

abris grâce aux éléments 

structurels en pierre et en 

bois.

	– La suppression des digues 

permet une meilleure 

circulation des poissons.

	– L’embouchure du Hang-

gräbli a été élargie et 

valorisée.

	– Grâce au bras secondaire, 

de nouveaux habitats 

utiles aux animaux 

aquatiques ont été créés.  

Rives et espace 
aquatique

	– Les berges ont été 

revalorisées. Cela com-

prend la création de 

petites structures comme 

des tas de pierres ou de 

rhizomes. De nombreux 

petits animaux y vivent, 

comme des belettes ou 

des lézards vivipares.

Forêt

	– Pour renforcer les rives 

(zones proches de l’état 

naturel des berges des 

cours d’eau et des lacs, qui 

sont imprégnées d’eau et 

par conséquent d’une 

grande richesse des 

espèces), des feuillus 

typiques des rives ont été 

plantés et de petites 

structures ont été créées 

ici également. 

Biotopes pour 
les amphibiens

	– Les biotopes ont été créés 

et revalorisés comme des 

habitats pour les gre-

nouilles rousses, les 

tritons alpestres ou les 

libellules, entre autres. 

	– En outre, de grandes 

pimprenelles et des rosiers 

sauvages ont été plantés 

dans les prairies humides 

et sur les berges. 

Vue d’ensemble des objec-
tifs écologiques du projet

L’imaginaire devient soudain réalité
Peu de temps après, la situation a changé. Thomas 

Richli, directeur du fonds écologique BKW, a 

contacté Bernhard Meyer: «Thomas Richli m’a 

indiqué que le secteur serait approprié pour une 

revitalisation. Il avait mandaté un bureau d’ingé-

nieurie pour élaborer des idées de projet.» Daniela 

Schmocker, responsable de projet chez Impuls AG, 

a présenté celles-ci à la corporation de digue dans 

l’auditorium local. 

Ce fut un moment clé pour Bernhard Meyer: «Dans 

le fond, les idées de projets présentées étaient 

plus réalistes que l’idée de départ. Par ailleurs, il 

était clair pour moi que nous devions tenir compte 

de l’aspect écologique de nos jours. Je suis 

moi-même beaucoup au contact de la nature et je 

vois tout ce que nous devrions améliorer.» C’est 

ainsi qu’il a donné son feu vert au projet. 

Le président a ensuite convaincu l’ensemble de la 

corporation de digue. Les avantages ont parlé 

d’eux-mêmes. «Il était simplement important pour 

nous que, outre l’écologie, la protection contre les 

crues reste au cœur du projet.» Et ce fut réelle-

ment le cas: deux crues se sont produites au cours 

des travaux. Ce fut une preuve par l’exemple qui a 

permis, en même temps, de fournir aux respon-

sables des valeurs empiriques précieuses ayant 

une influence directe sur le projet.

Un papillon rare trouve un nouvel habitat
Bernhard Meyer a donc dit A et B, très au soutien 

de divers animaux comme l’azuré des paluds, un 

papillon très menacé. «Cette espèce se trouve 

encore dans quelques régions de Suisse seulement, 

en raison de son mode de vie très spécifique», 

explique Daniela Schmocker. Pour pouvoir se 

développer, ce papillon dépend d’une plante 

particulière, connue sous le nom de grande pimpre-

nelle, ainsi que des fourmis (voir l’encadré à ce 

sujet).

Grâce à l’engagement dynamique de deux classes 

d’école du Diemtigtal, l’azuré des paluds a retrouvé 

un habitat sur le site. Les élèves ont planté de 

grandes pimprenelles pour les azurés des paluds. 

Les cinq prochaines années permettront d’observer 

si leur travail porte ses fruits. 

Bernhard Meyer et 
Daniela Schmocker
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Le fonds écologique BKW soutient 
une trentaine de nouveaux projets 
En 2024, les recettes du fonds écologique BKW ont été légèrement 
supérieures à celles de 2023. L’année dernière, le comité de direction a 
débloqué près de deux millions de francs pour la revalorisation écolo-
gique des habitats. L’accent est mis sur les projets de renaturation et 
de revitalisation.

Par kilowattheure de courant certifié «naturemade star» 

vendu, 0,7 centime est reversé au fonds écologique BKW. 

En 2024, cette part a été légèrement plus élevée que 

l’année précédente. Après un printemps pluvieux et des 

températures moyennes, l’été – le cinquième le plus 

chaud depuis le début des mesures en 1864 – a été 

marqué par plusieurs vagues de chaleur. Avec 2,2° C 

au-dessus de la norme, l’automne a été le deuxième le 

plus chaud depuis le début des mesures. Les précipita-

tions ont également été supérieures à la moyenne 

pendant les mois d’automne. Dans l’ensemble, ces 

conditions ont entraîné des chiffres de production 

supérieurs à la moyenne pour la plupart des centrales 

hydrauliques de BKW.

Mix énergétique issu de l’hydraulique, du solaire,  
de la biomasse et de l’éolien
Depuis 2022, les nouvelles énergies renouvelables 

contribuent également au fonds écologique, à condition 

d’être certifiées star. La force hydraulique a continué de 

représenter la part la plus importante des recettes avec 

62%, suivie du courant solaire avec 34%, de la biomasse 

avec 3% et de l’énergie éolienne avec 1%.

Plus de deux millions de francs pour des revalorisations 
écologiques 
Les ressources du fonds écologique BKW permettent de 

revaloriser écologiquement des habitats. En 2024, le 

comité de direction a validé des contributions à hauteur 

de 1,9 million de francs pour 29 projets de renaturation 

et de revitalisation. 

Le fonds soutient notamment de grands projets tels que 

la revitalisation de la Vendline dans le Jura (200 000 

francs): ici, le ruisseau est revalorisé écologiquement sur 

environ 1,5 kilomètre et l’élargissement de son lit amé-

liore la diversité des structures et des habitats. En outre, 

près de 50 mètres de cours d’eau secondaires sont remis 

à ciel ouvert. Les petits projets en profitent également: 

c’est le cas par exemple de la zone alluviale à ciel ouvert 

Eichholz à Berne, un habitat précieux près de l’Aar. De 

nouvelles surfaces pionnières et de microstructures y 

voient le jour grâce à la contribution de 20 000 francs 

votée par le comité.

en CHF

Solde du fonds écologique BKW au 1er janvier 2024 11 950 995

Entrées de fonds en 2024 2 433 623

Sorties de fonds liées aux projets financés en 2024 1 220 672

Solde du fonds écologique BKW 
au 31 décembre 2024 13 163 946

Fortune totale du fonds 13 163 946

Dont fonds alloués aux projets validés 9 831 760

Fortune nette du fonds 3 332 186

*	 2023 est l’année de 
production détermi-
nante pour les 
recettes de 2024.

Électricité certifiée «naturemade star»: mix énergétique 2023*

Électricité certifiée «naturemade star»: entrées de fonds

Recettes et dépenses de l’exercice 2024
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L’azuré des paluds: tromper les fourmis 
comme stratégie de survie

L’habitat
Les chenilles des deux espèces d’azuré 

des paluds se nourrissent exclusive-

ment des fleurs de la grande pimpre-

nelle (Sanguisorba officinalis). Elles 

dépendent donc nécessairement de 

cette plante, tout comme des fourmis 

qui jouent un rôle central dans le cycle 

de vie.

Cycle de vie
Accouplement – ponte des œufs – che-

nille

Après l’accouplement, le papillon pond 

ses œufs exclusivement sur les 

capitules de la grande pimprenelle. La 

chenille éclot au bout d’une semaine 

environ et se nourrit des fleurs. Après 

trois ou quatre semaines, elle quitte ces 

plantes et rejoint le sol.

Tromper les fourmis
C’est là qu’entrent en jeu les fourmis: si 

elle a de la chance, la chenille est 

découverte par une espèce particulière 

de fourmi. Celle-ci prend la chenille de 

l’azuré des paluds pour l’une de ses 

larves de fourmis et l’amène dans son 

nid. La chenille change de régime 

alimentaire et dévore les œufs de 

fourmis. 

Hibernation et nymphose
La chenille hiberne et se métamor-

phose. À partir de la mi-juin, les 

papillons arrivés à maturité éclosent et 

le cycle recommence. Un individu vit en 

moyenne sept à dix jours seulement.

Les poissons et les insectes aquatiques  
en profitent aussi
Les premiers succès des responsables du projet 

concernent d’autres êtres vivants. La biologiste 

Daniela Schmocker raconte: «Peu après avoir placé 

les rhizomes dans la rivière, nous avions déjà 

trouvé 20 à 30 truites de rivière en dessous.» 

Dans un autre secteur du projet, les libellules sont 

de nouveau présentes et des écrevisses à pattes 

blanches profitent également des mesures de 

revitalisation à côté d’amphibiens. Cette espèce 

menacée d’écrevisse avait été observée pour la 

dernière fois il y a 20 ans sur ce site. Malgré tout, 

ou précisément de ce fait, l’habitat est également 

aménagé en fonction de ses besoins. Elle peut 

désormais revenir. «Les nouvelles petites struc-

tures (tas de branches et de pierres, rhizomes) 

offrent notamment un habitat à de nombreux 

animaux comme la belette, le troglodyte mignon 

ou le lézard vivipare», affirme Daniela Schmocker. 

De la résistance à l’enthousiasme
Un certain temps s’est écoulé depuis l’arrivée des 

pelleteuses et beaucoup d’eau a coulé sous les 

ponts de la Fildrich – au sens propre du terme. «Je 

dois dire que ce projet est une bonne chose. Le 

D’autres impressions du projet dans la 
vidéo: bkw.ch/la-fildrich

site est devenu vraiment beau et je suis fier que 

nous ayons pu le mettre en œuvre», déclare 

Bernhard Meyer. Même l’association de chasse a 

participé activement au reboisement. Bernhard 

Meyer aime particulièrement le nouveau bras 

secondaire de la rivière, qui est une autre mesure 

du projet. Johannes Vogel, le responsable du projet 

chez BKW, a également reçu des retours positifs 

pour la plupart: «Pendant les travaux du site, déjà, 

les gens de la région se réjouissaient de cette 

revalorisation, alors que l’on ne voyait encore 

presque rien.»

Certes, quelques personnes auraient encore un peu 

de mal à s’habituer aux arbres inversés dans l’eau. 

«Il faudra encore un peu de temps pour que tout 

pousse, ensuite ce sera encore plus beau», 

Bernhard Meyer en est convaincu. Les cinq 

prochaines années permettront d’observer si 

l’azuré des paluds s’adapte aux nouveaux espaces. 

Avec un peu de chance, il sera alors possible de 

l’apercevoir sur le site en train de papillonner 

au-dessus des fleurs bordeaux de la grande 

pimprenelle.

La grande 
pimprenelle est 
essentielle pour la 
chenille de l’azuré 
des marais.

	62%	de l’hydraulique
	34%	du solaire
	 1%	de l’éolien
	 3%	de la biomasse

https://www.bkw.ch/fr/ueber-uns/aktuell/blog/fokus/2024/rives-sauvages-flore-et-faune-vivantes-dans-le-diemtigtal
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  Projets en cours    Projets nouvellement lancés en 2024

Localité Mesures de revalorisation

1 Basse-Vendline Revitalisation de la Vendline et protec-
tion contre les crues

2 Saignelégier,  
Le Bémont

Restauration de la tourbière de la Gruère

3 Villeret Revitalisation des eaux de Bez

4 Saicourt Mares La Béray

5 Sorvilier Valorisation écologique Birse, Sorvilier

6 Court Aménagement des eaux de la Birse, Court

7 Courrendlin Revitalisation de la Birse

8 Büsserach, Erschwil Conservation des reptiles de Birgel

9 Bienne Plan d’action biodiversité 2021-2024 de 
la Ville de Bienne

10 Orpond Conservation des amphibiens à 
Wilermoos

11 Safnern Remise à ciel ouvert du Riederbach

12 Brügg Revitalisation et entretien de remise en 
état de la réserve communale de Pratei à 
Brügg

13 Anet Revalorisation d’espaces de vie Fanel

14 Seeland Oiseaux des zones cultivées du 
Grand Marais

15 Lüscherz Plan d'aménagement des eaux Dorfbach 
Lüscherz

16 Siselen Mesures de revalorisation écologiques

17 Kallnach Revalorisation canal principal

18 Seeland Lutte contre les néophytes dans l’Aar

19 Diverses communes Lutte contre les néophytes dans l’Aar

20 Seedorf Plan d'aménagement des eaux Seebach à 
Seedorf – partie 1

21 Diessbach Renaturation du Mühlebach

22 Büren a. d. A.,  
Rüti b. B.

Valorisation écologique de la tranchée 
CFF Büren-Rüti

23 Bätterkinden, 
Utzenstorf

Revitalisation du cours inférieur 
de la Limpach

24 Wiler b. Utzenstorf, 
Bätterkinden

Protection contre les crues et revitalisa-
tion de l’Emme, objet 05

25 Ersigen Revitalisation Oesch

26 Canton de Berne Programme de création d’étangs 
2020-2024

27 Wiedlisbach Revitalisation Brüggbach

28 Haute-Argovie Lutte contre les néophytes à Bannwil/ 
Wynau

29 Graben Revalorisation embouchure de l’Önz 
et Gsoll

30 Niederönz Revalorisation écologique, Biblismatte

31 Graben Renaturation et revalorisation du 
périmètre Gsoll, Graben

Localité Mesures de revalorisation

32 Thunstetten Humidification forestière dans la zone 
Smaragd de Bützberg-Buechholz

33 Haute-Argovie Préservation des espèces et des habitats 
du site Émeraude

34 Melchnau Étang pour amphibiens à Melchnau

35 Rohrbach- 
grabenbach

Revitalisation du Rohrbachgrabenbach

36 Huttwil Protection contre les inondations et 
projet de revitalisation de Kammernmoos

37 Neuenegg Mesures compensatoires pour le castor

38 Flamatt Élargissement de la rivière Singine à 
Oberflamatt

39 Köniz Étang pour amphibiens de Büschiacher

40 Canton de Berne Les pêcheurs créent des habitats – initia-
tive (2025 à 2029)

41 Rohrbach Revalorisation du Rohrbach

42 Toffen Revitalisation du Toffenkanal et du 
Mülibach

43 Wichtrach Élargissement Aar, Chesselau

44 Arni Revitalisation et protection contre les 
inondations de l’Arnibach

45 Emmental Préservation des crapauds accoucheurs

46 Signau, Eggiwil Revitalisation de l’Emme, Aeschau

47 Guggisberg, 
Schwarzenburg

Préservation de l’espèce du tamarin 
d’Allemagne

48 Forst-Längenbühl Valorisation du Mühlebach, Auwald-Läng-
moos, îlots de sénescence avec mesures 
d’accompagnement, Forst-Längenbühl

49 Wimmis Améliorations écologiques sur le site de 
Nitrochemie Wimmis AG – phase 2 – 
étape 2025

50 Wimmis Revitalisation de l’Aubächli

51 Wimmis Renaturation des sources Aubächli, 
Wimmis

52 Aeschi bei Spiez Élargissement de la rivière Kander, Sack

53 Diemtigen Revitalisation Fildrich

54 Saanen Revitalisation Rüeblegrabe

55 Saanen Revitalisation Turbach

56 Kandertal Préservation des reptiles

57 Lauterbrunnen Circulation des poissons Lütschine, 
Schwendli

58 Ringgenberg Mise en œuvre des refuges pour lézards, 
améliorations sur le sentier circulaire de 
Schadburg

59 Meiringen Remise à ciel ouvert du Mattenbächli

Aperçu des projets en cours



Non loin de l’entrée des gorges de l’Aar, on aperçoit 

une pelleteuse dans le paysage matinal. Elle se 

trouve plus exactement dans le lit creusé d’un 

ruisseau, encore mouillé par la pluie. Au milieu des 

champs et face à l’impressionnant paysage 

montagneux, la présence de l’engin de chantier 

semble quelque peu incongrue. 

Le briefing du matin vient de se terminer près des 

quelques maisons individuelles du quartier. Dans le 

groupe, on distingue un jeune homme au sourire 

communicatif. Sa casquette brune surmonte un 

visage sympathique avec un piercing à l’arcade 

gauche. Bruno Rufibach (33 ans) est conducteur 

d’engins et travaille ici tous les jours. Sa mission 

en tant que conducteur de pelleteuse est de 

redonner son cours d’origine au Mattenbächli qui 

était canalisé et partiellement mis sous tuyaux. 

Tout sauf une routine pour le conducteur d’engins
«C’est un projet très spécial ici», explique le 

conducteur d’engins avant d’ajouter: «Je dois bien 

faire attention aux endroits où je passe avec la 

pelleteuse. Le bord du ruisseau doit rester intact.» 

Le sol ne doit pas être tassé dans ces zones, car 

sinon les eaux souterraines ne pourraient plus 

s’infiltrer. Ce projet ne doit pas toucher aux sols 

naturels de manière générale. Bruno Rufibach doit 

donc faire preuve de créativité, tant dans le choix 

de ses déplacements que dans la réalisation des 

travaux. Pour que le ruisseau s’écoule ensuite de 

manière régulière, il doit faire preuve de doigté et 

tirer profit de toute son expérience: «Je suis 

relativement libre dans la création des aménage-

ments. Il faut juste atteindre l’objectif final», 

explique-t-il. 

Nouveaux habitats et protection contre les crues
Le fonds écologique BKW est responsable du projet. 

Thomas Richli, directeur du fonds écologique BKW, 

précise: «La revitalisation du Mattenbächli a été 

initiée par la société Kraftwerke Oberhasli AG 

(KWO). Nous avons alors pris le projet en main. Car 

c’est précisément pour de telles renaturations dans 

l’espace hydrologique que le fonds existe.» Le 

fonds écologique BKW a pour but de valoriser les 

habitats et de générer une plus-value pour la flore 

et la faune, ainsi que pour les humains. En effet, le 

projet de Meiringen assure également une meil-

leure protection contre les crues, mais l’objectif 

premier est la revitalisation et il doit notamment 

profiter aux truites d’Europe. Il n’y en a plus 

beaucoup actuellement dans le ruisseau. La raison 

est que les poissons ont besoin de structures telles 

que les racines des arbres pour pouvoir se cacher. 

Ils ont aussi besoin d’étangs pour pouvoir y frayer. 

Ce sont exactement ces conditions que le conduc-

teur de pelleteuse est en train de recréer. Il 

aménage également des habitats pour d’autres 

animaux, des nids de gravier pour les lézards, par 

exemple. Jusqu’à récemment, Bruno Rufibach 

n’aurait jamais imaginé que son travail de conduc-

teur d’engins l’amènerait à s’occuper des habitats 

des poissons, des reptiles et d’autres animaux.

Le rêve d’une pelle-araignée
Cet installateur sanitaire de formation travaille 

depuis 14 ans dans le secteur de la construction. Il 

a toujours été fasciné par les engins mécaniques. Il 

a grandi dans une exploitation agricole et, aussi 

loin qu’il s’en souvienne, les machines ont toujours 

fait partie de son quotidien. Son grand rêve: 

«J’aimerais un jour travailler avec une pelle-arai-

gnée», dit Bruno Rufibach, les yeux pétillants. La 

particularité de cette pelleteuse est qu’elle 

dispose de quatre pieds avec des roues ou des 

béquilles. La machine peut ainsi se caler en toute 

sécurité, même sur des terrains difficiles ou dans 

le lit d’une rivière. «Conduire une telle machine 

demande une certaine expérience. C’est en 

quelque sorte la discipline reine.» 

«C’est important de 
faire autre chose que 
juste construire; de 

pouvoir parfois 
rendre quelque chose 

à la nature.»

Bruno Rufibach, machiniste
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À Meiringen, près des gorges de l’Aar, Bruno Rufibach redonne vie à un 
ancien ruisseau. Sa mission: réaménager le Mattenbächli dans un état 
proche de l’état naturel pour que les poissons, les libellules ou les lézards y 
trouvent un nouvel habitat. Aperçu d’un projet de renaturation mené avec 
beaucoup de passion et de doigté.

Texte    Sharon Schär

Un conducteur de pelleteuse 
en «mission verte»

Pose de la feuille d’étanchéité dans le fossé du ruisseau

Bruno Rufibach au travail à Meiringen
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Bruno Rufibach est en bonne voie, car il engrange 

actuellement de nouvelles connaissances avec le 

projet de renaturation. «C’est important de faire 

autre chose que juste construire; de pouvoir 

parfois rendre quelque chose à la nature.» 

Originaire de la vallée du Hasli, il aime travailler 

sur le site du Mattenbächli. Mais il admet en riant 

que sa première pensée lorsqu’il a été affecté à ce 

projet a été: «Est-ce vraiment nécessaire?» De tels 

projets de renaturation sont encore peu courants 

et relativement nouveaux dans le secteur. «On  

ne sait pas exactement à quoi s’attendre. Ces 

projets sont tout sauf un travail de routine pour  

le conducteur de pelleteuse», explique Bruno 

Rufibach. Car les travaux doivent se faire en 

harmonie avec la flore et la faune qui varient très 

fortement d’un endroit à l’autre. 

Des animaux en visite sur le chantier
Il apprécie beaucoup sa liberté sur le site désor-

mais, malgré les quelques rares restrictions 

spécifiques. Le décor de son lieu de travail est 

unique. Et les animaux rencontrés ne sont pas 

forcément ceux auxquels on s’attend. Il y a un 

corbeau, par exemple: «Il se réjouit chaque fois 

que je retourne de la terre. Il sait qu’il y trouvera 

quelque chose à manger.» De nombreuses 

libellules virevoltent dans l’air par beau temps. 

Bruno Rufibach voit aussi régulièrement des vers 

de terre, ajoute-t-il en riant «pour être exhaustif».

La météo joue un rôle particulièrement important 

dans ce projet. Le mauvais temps est l’un des plus 

grands défis sur le terrain selon lui. En effet, le sol 

doit être sec pour que la pelleteuse puisse rouler. 

S’il pleut trop, cela peut entraîner un retard dans 

le projet. C’est pourquoi il espère que le sol 

actuellement mouillé séchera rapidement pour 

qu’il puisse continuer à travailler.

Même la toilette de chantier ne résiste pas 
toujours aux intempéries
Actuellement, il est en train de poser le film 

d’étanchéité dans le fossé du ruisseau. Il utilise le 

godet de la pelleteuse pour le dérouler. Ensuite, il 

recouvre le film de différentes qualités de terres. 

Pour finir, il ajoute une couche d’humus qui 

contient beaucoup de nutriments pour les animaux 

et les plantes, explique-t-il. Le temps change 

plusieurs fois par jour ici, surtout en automne 

pendant la période de ces travaux. Du brouillard au 

vent fort en passant par un soleil de plomb, tout y 

passe. «Un jour, le vent a même renversé notre 

toilette de chantier», se souvient encore Bruno 

Rufibach. 

Grâce à sa nature sereine et à son attitude 

positive, il sait faire face à ce genre d’adversité. 

«Chaque job comprend son lot d’aléas.» Mais il est 

déjà temps pour lui de repartir. Le garde forestier 

l’attend pour discuter des plantations sur les 

berges du ruisseau. Le conducteur d’engins semble 

avoir la chance de son côté aujourd’hui dans sa 

«mission verte»: le brouillard se dissipe et le soleil 

fait son apparition. Il y a donc de bonnes chances 

pour que le sol sèche et qu’il puisse bientôt 

continuer à pelleter.
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1, 2   Le Mattenbächli 
canalisé avant les 
travaux

3  Lit du ruisseau 
excavé avec des 
racines d’arbres 
offrant des cachettes 
aux poissons1

2

3
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Cette idée innovante a pour ambition de créer des 

habitats de grande qualité – appelés «perles» – 

afin de préserver la biodiversité et de les relier 

entre eux. Le projet de revalorisation écologique 

de Biblismatte, récemment achevé, constitue un 

élément essentiel de ce réseau. Cette «perle» a 

été soutenue par le fonds écologique BKW. 

En Suisse, de nombreuses espèces animales sont 

confrontées à des défis existentiels. «L’agriculture, 

les constructions et l’assèchement des cours d’eau 

font disparaître l’habitat de nombreux animaux», 

explique Anne Klauser, ingénieure environnemen-

tale de l’entreprise de planification b+s Inge-

nieure und Planer AG. Il ne s’agit pas seulement 

du nombre d’habitats qui diminue mais aussi des 

interconnexions entre eux, qui bien souvent ne 

fonctionnent plus. «Notamment pour les animaux 

qui ne peuvent parcourir que de petites distances, 

comme les serpents ou les tritons, ces inter-

connexions sont essentielles pour la reproduc-

tion», souligne Anne Klauser. 

La biodiversité suisse est sous pression
La perte d’habitats et de biodiversité a des consé-

quences considérables non seulement pour les 

animaux, mais aussi pour les êtres humains. Nous 

avons besoin d’écosystèmes fonctionnels pour pro-

fiter d’eau potable, de nourriture et d’un air sain. Si 

la nature est détruite, nos moyens de subsistance 

s’en trouveront également menacés à long terme.

Afin de préserver la biodiversité en Suisse, la Confé-

dération poursuit donc l’idée d’une infrastructure 

écologique à l’échelle nationale. L’objectif est de 

conserver, restaurer, revaloriser et interconnecter 

les habitats naturels. Pour ce faire, la Confédération 

prend différentes mesures, comme la rénovation de 

La vision «collier de perles», initiée par l’association 
ARGE Önztal. Elle s’étend de l’embouchure de l’Aar 
jusqu’à Niederönz au moins.

zones protégées existantes ou des concepts d’amé-

nagement du territoire durables.

Vision «collier de perles»: relier les habitats 
de la vallée de l’Önz
La vallée de l’Önz, en Haute-Argovie, doit elle aussi 

être mieux interconnectée. L’association ARGE 

Önztal, qui s’engage depuis de nombreuses années 

en faveur de la promotion et la préservation de 

la nature dans la vallée de l’Önz, a créé la vision 

«collier de perles» à cet effet. Grâce aux zones 

protégées existantes et à différents projets de re-

valorisation, la vallée abrite déjà quelques habitats 

de grande valeur écologique, appelés «perles». 

Afin de mieux relier les perles existantes, il est 

nécessaire d’en instaurer de nouvelles entre elles. 

Ainsi, du lac de Burgäschi à l’Aar, avec l’Önz comme 

élément de liaison, un réseau d’habitats s’étoffant 

de manière continue – un «collier de perles» – doit 

voir le jour.

Les conséquences du manque d’infrastructures 

écologiques se font en effet sentir également 

dans la vallée de l’Önz. «Il existe certes quelques 

structures d’habitat importantes dans la vallée, 

comme les zones humides du lac de Burgäschi ou 

l’embouchure revalorisée de l’Önz dans l’Aar, mais il 

n’y a pas d’interconnexion entre ces structures iso-

lées et les populations sont très petites», explique 

Anne Klauser.

Niederönz

Herzogenbuchsee

Heimenhausen

Graben

Wanzwil

Kleinholz

Aare

Spychermatte

Spychermatte

Spychermatte

Spychermatte
Légende

Perles existantes :
 Önz
 Réserve naturelle de la
 vallée de l'Önz
 Bas-marais régional
 Zones de perles
 Biblismatte

Dans la pittoresque vallée de l’Önz, en 
Haute-Argovie, un projet écologique prend 
forme: la vision «collier de perles». 

Vision «collier de perles»: 
pour entendre à nouveau 
bourdonner, coasser et 
gazouiller dans toute la 
vallée de l’Önz 

Texte    Stefanie Vogt
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«naturemade»: 
du courant issu 
de sources re-
nouvelables

 

Le label «naturemade» est le label 

de qualité développé en Suisse 

pour l’électricité issue de sources 

100% renouvelables et respec-

tueuses du climat. Décerné par 

l’Association pour une énergie 

respectueuse de l’environnement 

(VUE), il bénéficie, entre autres, du 

soutien du WWF et de Pro Natura. 

Le degré de qualité «naturemade 

star» est soumis à des conditions 

particulièrement strictes. Cette 

écoénergie provient également de 

sources d’énergies 100% renouve-

lables comme l’eau, le soleil, la 

biomasse et le vent et garantit de 

plus le respect de normes 

écologiques strictes et complètes. 

BKW propose à ses clientes et 

clients différents produits 

d’électricité certifiés «nature-

made». Une partie des recettes 

est reversée au fonds écologique 

BKW et ainsi réinjectée dans la 

nature. Les particuliers peuvent 

choisir entre les produits Energy 

Green et Energy Blue. L’électricité 

Energy Green est certifiée 100% 

«naturemade star», tandis que la 

part certifiée «naturemade» du 

produit Energy Blue s’élevait à 15% 

en 2024. Sur le marché libre, les 

entreprises peuvent choisir les 

produits BKW Energy Origin Hydro 

Star, Solaire Star ou Éolien Star, 

tous certifiés «naturemade». 

Plus d’informations sur le label 
«naturemade» et sur les produits 
d’électricité naturelle de BKW: 

bkw.ch/go 
naturemade.ch

Biblismatte abrite divers habitats 
pour différents animaux. Le 
bassin abrite des grenouilles et 
des crapauds, tandis que le tas de 
pierres offre une cachette idéale 
aux reptiles. 

La coresponsable du projet, Anne 
Klauser, montre comment elle a créé 
des lieux de nidification idéaux pour 
les couleuvres à collier et autres 
reptiles menacés dans le matelas 
d’herbe de Biblismatte. 

 

La naissance d’une «perle»: le secteur de Biblismatte à 
Niederönz
Une nouvelle perle a vu le jour grâce au soutien du fonds 

écologique BKW à Biblismatte, près de Niederönz. Achevé au 

printemps 2024, Biblismatte doit offrir un abri aux espèces 

animales et végétales rares et menacées de la région grâce à 

une multitude de surfaces humides et de coteaux secs. «Le 

secteur de Biblismatte favorise non seulement la liaison et 

les échanges génétiques entre les différentes populations, 

mais aussi la survie à long terme des espèces», poursuit 

Anne Klauser, qui a réalisé le projet avec son collègue Thomas 

Hertach de Zoocanta. Les abeilles sauvages menacées 

trouvent dans les sablières des lieux de colonisation idéaux, 

tandis que les tas de branches offrent à la belette d’Europe, à 

l’hermine et à d’autres mammifères un habitat adapté. Trois 

étangs, de profondeur et de température différentes, sont 

par exemple destinés à attirer le crapaud accoucheur et le 

crapaud calamite, tandis que les fourrés servent de lieu de ni-

dification à la couleuvre à collier, une espèce menacée. «Nous 

avons ici exploité tout le potentiel de la zone, notamment 

grâce à l’ouverture d’esprit de son propriétaire», souligne 

Anne Klauser. 

Après les premiers mois, au cours desquels le secteur de 

Biblismatte récemment aménagé a pu se développer et s’im-

planter, Anne Klauser dresse un bilan intermédiaire positif. 

«Quelques espèces de plantes rares se sont déjà installées, j’ai 

également pu observer des martins-pêcheurs et des gre-

nouilles aquatiques.» Cependant, les couleuvres à collier, les 

criquets ensanglantés et les crapauds communs ont encore be-

soin d’un peu de temps pour atteindre Biblismatte. Les autres 

perles de la vallée de l’Önz, lesquelles aident les êtres vivants 

sur leur parcours, sont d’autant plus importantes. Anne Klau-

ser se réjouit des évolutions constatées dans la sablière: de 

nombreuses abeilles sauvages ont investi de petites cavités. 

Les insectes menacés semblent avoir trouvé à Biblismatte un 

habitat approprié et dont ils ont un besoin urgent. 

Comité de direction 
Le comité de direction du fonds écologique BKW s’engage avec passion et 
dévouement pour promouvoir la nature de manière durable. La vision commune 
à tous ses membres est de développer des habitats précieux et d’améliorer  
les écosystèmes existants. Grâce à leur expertise et à leur réseau étendu, ils 
veillent à ce que chaque projet financé réponde aux normes écologiques les 
plus strictes et apporte des avantages à long terme à la nature.
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Martina Breitenstein  
Représentante des organisations  
environnementales Pro Natura,  
WWF et Fédération suisse de pêche 
 
Daniel Müller 
BKW 
 
Thomas Richli 
Directeur du fonds écologique BKW 
 
Leslie Bonnard 
naturaqua PBK 

Dominique Helfer  
Administrateur du fonds écologique BKW 
 
Stephan Bütler  
Président du fonds écologique BKW 
 
Urs Känzig 
Service de promotion de la nature  
du canton de Berne 
 
Daniel Bernet 
Inspection de la pêche du canton de Berne

De gauche à droite

https://www.bkw.ch/fr/electricite-dans-lapprovisionnement-de-base/partager-et-vendre-sa-propre-electricite/garanties-dorigine
https://www.naturemade.ch/fr/


 
 
Fonds écologique BKW 
c/o BKW Energie SA  
Viktoriaplatz 2  
3013 Berne 

Ittigen, le 15 avril 2025 / MGE

 

Rapport de l’organe de révision externe réglementaire 

concernant la révision du décompte «Fonds écologique BKW» au 31 décembre 2024 

 

Au comité de direction 

 

Le règlement du fonds écologique BKW du 10 décembre 2021 exige que l’organe de révision effectue 
chaque année une révision des comptes du fonds. Vous nous avez confié pour le 31 décembre 2024 la 
révision du décompte correspondant. 

 
Responsabilité de l’administration du fonds 
L’administration du fonds est responsable de l’établissement du décompte «Fonds écologique BKW» en 
accord avec le règlement. Cette responsabilité comprend l’organisation, la mise en place et le maintien de 
contrôles internes adéquats concernant à l’établissement du décompte, de façon à ce que ce dernier ne 
contienne pas d’anomalies significatives, résultant de fraudes ou d’erreurs. De plus, l’administration du fonds 
est chargée de choisir et d’appliquer des critères et d’effectuer des enregistrements appropriés. 

 
 

Il nous incombe d’exécuter une mission d’assurance et, sur la base de cette mission, d’exprimer une con-
clusion sur le décompte «Fonds écologique BKW». Nous avons effectué notre vérification conformément à 
la norme d’audit suisse 950 «Missions d’assurance autres que les missions d’audit ou de review (examen 
succinct) d’informations financières historiques». Selon cette norme, nous sommes tenus de respecter les 
règles d’éthique professionnelles et de planifier et réaliser nos procédures d’audit de façon à pouvoir cons-
tater avec une assurance raisonnable que le décompte «Fonds écologique BKW» a été établi en accord 
avec tous les points essentiels et conformément au règlement. 

En tenant compte des considérations sur le risque et le caractère significatif, nous avons réalisé des procé-
dures d’audit afin de recueillir des éléments probants suffisants. Le choix des procédures d’audit relève du 
jugement de l’auditeur indépendant.  
Nous estimons que les éléments probants recueillis constituent une base suffisante et adéquate pour for-
muler notre conclusion. 

Nr. 500‘488
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Fonds écologique BKW

Viktoriaplatz 2

CH-3013 Berne

Téléphone +41 58 477 51 11

www.bkw.ch/fonds

https://www.bkw.ch/fr/qui-sommes-nous/strategie-et-valeurs/corporate-responsibility/fonds-ecologique-bkw

